
 
       MAKSIM ARTIOTI HUMANIST  SHQIPTAR ME FAMË BOTËRORE 
 
 
 
 Një nga figurat domiuese të shekullit 16-të  është humanisti shqiptarë me famë 
botërore Maksim Artioti, i cili këtë vit mbush 445 vjetorin  e vdekjes  . Talenti  i 
gjithanshëm , shkëlqimi  letrar, pasioni  i flaktë  me synim  zbulimin  e demaskimin  e të 
keqes shoqërore, principaliteti, gadishmëria për të ndihmuar  të tjerët në çfarëdo rrethane  
politike, erudicioni dhe ngrohtësia endjenjave, të gjitha këto cilësi  të mrekullueshme të 
Maksim Artiotit si shkrimtar  dhe si njeri  ndezën zemrat  e bashkëkohësve të tijë të 
kulturuar, zgjuan  dhe tërhoqën simpatinë e dashurinë e një numri shumë të madh 
nxënësish e pasuesish.  
 Me një formim të gjithanshëm, humanist , europianoperëndimor ( 17 vjet në Itali 
e Francë) dhe  me një veprimtari  të dëndur  në Rusi  për 38 vjet në fushën  e shkencës , 
publiçistikës e përkthimit, ai  meritoi plotësisht vlerësimet më të larta, jo vetëm të 
bashkëkohësve por edhe të pasardhësve, Vernadski e quan “ Përhapës  i kulturës në 
Rusi”, La Gato  e përkufizon  “ Shpirti i kulturës shumë të lashtë”, “Figurë që ngrihej 
shumë lartë përballë përfaqësuesve të tjerë të kulturës ruse të atëhershme” , “ Njeri me 
kulturë  të thellë humaniste , i frymëzuar  krejt  nga bukuria  dhe forca e Firences  
savonaroliane”, “Figurë me të vërtetë e jashtëzakonshme që në shkrimet e tijë  kishte në 
zemër studimet e problemeve shpirtërore të atdheut të tijë të dytë Rusisë, duke lënë  në to 
një gjurmë të sigurt  e të pa diskutueshme”. 
 Nilski duke aluduar për persekutimet  që pësoi  në Rusi  id ha  epitetin  “ Martir  i 
qytetërimit”. 
 Golubinski  shton  se impulse  i dhënë  nga Maksimi  shkencës  religjoze ruse  qe 
i tillë që i dha asaj një fizionimi  të veçantë.  
 Smurle i atribon  atijë meritën  e të qënit  një “ Unazë  e lidhjeve  midis  mendimit 
europian  dhe atijë rus”, gjykim që e kishte  shprehur me terma  më të forta  një studjues  
tjetër  rus Pupin,  duke e përcaktuar Maksimin  “ Unaza  e parë lidhëse  midis kulturës  
antike ruse  dhe shkollëss shkencore europiane”. 
 Këto gjykime e shumë të tjera nuk të lenë kurrfarë dyshimi  për personalitetin e 
Maksim Artiotit, i cili  nuk mund  të mënjanohet  lehtë  ashtu  siç  ka bërë   Fjalori  
Enciklopedik  Shqiptar, veçanërisht  në këtë kohë  kur punime  e studime  të shumta  
kërkojnë  të zbritin fakte  e personalitete  që kanë lidhje me Shqipërinë deri tani  të lëna 
në harresë. Por atë që ka lënë  në harresë “FESH” e kanë nxjerrë  në pah enciklopeditë 
italiane ruse etj.  të cilat paraqesin qartë shqiptarësinë e tijë.  
 Maksim Artioti, lindi  në qytetin  shqiptar  të Artës  në Çamëri më 1475. Ai njihet 
me këta emra: Mihal Trivoli, Mihal Artioti dhe Maksim Artioti ( në Shqipëri), Michele, 
Massimo d’Arta, l’Aghiorita dhe Massimo il Greco ( në Itali), Maksim   Grek ( në Rusi e 
Greqi). 
 Se ç’domethënë fjala “Grek” e përdor prej tijë përgjigjen e jep vet Maksimi  “Fe  
e besimit ortodoks”. Vepra  në tre vëllime , Vëllimi i parë , faqe36. 
Kazan 1859-1862. Në sllavisht . Botim rusisht  1910. 
Prindërit e tij Manoli dhe Irena  ishin njerëz të mësuar dhe i përkisnin shtresës së pasur të 
shoqërisë. Në dokumentet  historike Maksimi quhet  “ biri i Vojvodës” në greqisht  



domethënë arhistratigo, e në shqip  do me thënë  strateg me përvojë  që udhëheq   
popullin në luftë . Përveç kësaj prindërit  e tijë cilësohen “filozofë kristianë”. Për këtë 
dëshmon  një kodik  që ruhet  në Bibliotekën  Laurenciane  të Firences ku gjendet  një 
monokondylion  i Manol  Trivolit, të atit  të Maksimit. Dorëshkrimi  është  origjinal i 
bibliotekës   së tijë. Arta atëherë  kishte  një bibliotekë ; jehona e së cilës ishte ndjerë deri 
në itali e ndoshta më tej.  
 Më 1491 Dhimitër  Trivoli, xhaxhai  apo vëllai  i Micheles – Mihalit shoqëroi  në 
Artë Janis Laskarisin për të parë  një koleksion  librash, kur ky po kalonte  për në Greqi 
për të mbledhë dorëshkrime  për llogari  të Lorenco  de Mediçit. 
 Me pushtimin turk më 24 Maj 1449 të Despotatit Shqiptar  të Artës  këtij 
formacioni shtetëror, të pa varur nga Kostandinopoli, të njohur  në mesjetë  për 
rezistencën  e princave  të shquar  Pjetër Liosha  e Gjin Bue  Shpata; për arsye të 
përkatësisë  fetare  familja  e humbi titullin “ Vojvodë”. 
 Ndërsa jetesa rëndohej gjithnjë e më shumë nga pushtimi osman  pasioni dhe 
dashuria për dije  e detyrojnë djaloshin  15 vjeçar të marrë rrugën  e Evropës kur mbrritin 
më 1490 në Venecia. 
 Fillori për të një nga periudhat më  interesante   të jetës së tij. Qëndrimi i 
Maksimit  për një kohë të gjatë  në Itali kishte synimin e qartë   të merrte  një formim të 
gjërë  e të thellë humanist. Atje  i jepej  rasti  të takohet  me personalitetet e shquara   të 
jetës  intelektuale  të Italisë  të fundit të shekullit të  15-të me të cilët do të kishte 
marrëdhënie të ngushta dhe nga kontaktet me ta shpirti i  tij do të kishte ndikime për t’u 
bërë më pastaj unaza e parë e lidhjeve midis mendimit mesjetar rus dhe atij humanist 
Italian. 
 Babai i tijë mëgjithëse i pasur  në kushtet  e pushtimit të huaj  e ka pasur  shumë 
të vështirë të kujdesej  e të siguronte mjetet e nevojshme për t’ja kushtuar studimeve të 
gjera e të thella të të birit  jashtë atdheut. Megjithatë  nuk mund  të përjashtohet  që 
Maksimi  ishte nga ata të rinj për të cilët skamja nuk është një pengesë e pakapërcyeshme 
për të arritur në forcën e vullnetit e të sakrificës një ideal të denjë të një shpirti të pa epur. 
 Ai nuk shkoi në Itali  për të mësuar  filozofinë  dhe teologjinë  skolastike , po për 
të  fituar kulturë  të lartë  filozofike- filologjike, kulturë që atherë nuk mund ta merrte as 
në Kostandinopol dhe në asnjë  vend tjetër të Greqisë. Turqit  i kishin  detyruar  të 
emigronin  dijetarët  në Italinë e Rilindjes  dhe Firencia ishte bërë “Athinë e dytë”. 
 Maksimi përmend në veprat e tijë disa qytete  ku ka ndenjur dhe studjuar; 
Venecia, Padova, Firence, Milano. Duke shtuar edhe kohën që ka qëndruar në Paris atij ju 
desh të kalojë me studime në perëndim 17 vjet, gjë që vërtetoheti nga dy fakte , si nga 
koha e nevojshem për të arritur një formim humanist sipas programit dhe traditës 
shkollore  të Rilindjes  Italiane , ashtu dhe nga dat e hurjes  së tijë  në manastirin e 
Vatopedit  në malin  Athos më 1507. 
 Sipas një rregulli tradicional  në Itali  për studime në fund të shekullit 15-të 
nxënësi  prej shtatë deri dhjetë vjeç i kushtohej gramatikës; prej dhjetë deri tetëmbëdhetë 
muzikës, aritmetikës , gjeometrisë dhe astronomisë; prej tetëmbëdhjetë deri më 
njëzetëedy moralit dhe drejtësisë dhe prej njëzetëedy e deri tridhjetë shkencave të tjera. 
Pikërisht  këto shkallë  studimi  ka ndjekur  afërsisht edhe ai. 
 Në Venecia, pra i riu  epirot  filloi të gjejë veten në  një kulturë kaq të gjerë që do  
të jepte më vonë atë famë të jashtëzakonshme që arriti në Rusi. Në këtë qytet jo vetëm që 
ishin të shumta shkollat për studentët e huaj , por nuk mungonin edhe konviktet. Kështu 



për të  sjellë një shembull; në gjysmën e parë të viteve 500-të në shkollën Stefano 
Pjaçencës, që ishte mësues  privat i Paolo Manucios , bir i tipografit të famshëm, mik i 
Mihalit, përveç 150 nxënësve  të huaj  numëroheshin  edhe 8ose 10 bujtës, pagesa  për 
secilin  prej tyre  ishte 50 dukate  në vit. 
 Në atë kohë vepronin aktivisht në Itali   ndër mjeshtrat e ardhur  nga jashtë  edhe 
dy figura  të shquara   të humanizmit  evropian  bashkëatdhetarë  të tijë  Leonik Tomeu, 
ish mësues  i Nikolla  Kopernikut dhe Marin  Beçikemi, ose Marini  i Shkodrës, siç e 
quanin italianët. I pari  jepte mësim në Venecia, me titullin e “ mjeshtrit publik” për 
arsimin  e të rinjve “të kancelarisë dukale”. 
 I dyti ishte në krye të katedrës së filologjisë  dhe filozofisë greke të Universitetit  
të Padovës. Prej shkrimeve  të Maksim Artiotit  vrehet qartë  se ai kishte  kulturë  
filozofike shumë të gjerë.  
 Nga autorët më të njohur ai citon Pitagorën, Platonon, Aristotelin, Epikurin. 
 Një qytet tjetër që gëzonte famë si mbajtës i kulturës në vitet  500-të ishte Ferrara. 
Këtu ndenji djaloshi epirot  e etur  për dije. Atë nuk e habiti më shumë madhështia e 
oborrit  të Herkolit (vitet 1471-1505) se sa Universiteti  i saj  që në këtë  kohë kishte   
arritur   shkëlqimin e tijë më  të madh.  
 Radha i erdhi Firences, qendrës së klasicizmit  ku Mihali  kaloi  disa nga vitet  më 
të pa  harruara  të jetës së tijë. Këtu  ai ndjente  vibrimin  me gjithë  forcën  e bukurisë  të 
jetës  intelektuale  e shkencore  të humanizmit   të periudhës  së Mediçëve. 
 Ishte akoma në shkëlqimin e saj  Akademia  Platonike  50 vejtë më parë  prej 
Kozime  de Mediçit. Maksimi  fliste  për Policianon,njëri prej eksponentëve  më të 
mëdhenj  të saj. Ai si i ri merrte  pjesë  në mbledhjet  dhe i njihte  nga afërn, ndërmjet  të 
tjerëve  Marsillo  Fiçinon që vdiq  më 1499, kur ai  mund të jetë  larguar  nga Firencia. 
 Dy gjëra  të papëlqyeshme i ranë në sy djaloshit tonë në qytetin e plazmuar të 
Lorencit të Shkëlqyer  që e shpërfytyronin atë ;  “ Korrupsioni dhe Fajdea” siç shkruan  ai 
në kujtimet   e veta, por simpatia  e tij  për një tjetër  Firence, për Firencen  
Savonaroliane.| 
 Nuk  mund të kuptohet  Maksim Artioti dhe vepra e tij reformatore  në Rusi, 
thekson Dino Mariuz, pa trajtuar  marrëdhëniet  që ai pati  me domenikanin  e shquar  
Fraxhiolamo Savonarola, ndikimin e drejtëpërdrejtë të predikatorit  të flakët mbi 
studentin e ri. Ky  ndikim   vërehet në ato  dhjetra  faqe të shkruara  prej  dorës  së tijë. Ai  
shpesh  merrte   pjesë  në tempullin  ku predikonte   Savonarola, kishte  parë sukseset e 
predikimeve  dhe fliste  për të me entuziazmin  më të madh  duke treguar  hapur  dhe 
qartë shpirtin  e tijë  të njëjtë .Mbresat e përjetuara nga ky personalitet  i lartë do të ishin  
vendimtare gjatë gjithë  jetës së tij e do të ndikonin  fuqishëm  në shpirtin e tijë  si asnjë  
figurë  e madhe  e Rilindjes  Italiane. 
 Ndonjë studiues  i jetës  dhe veprës  së Maksim  Artiotik ka vërejtur  si ai  “ 
shikonte në motologjinë antike , aq  e dashur prej humanistëve , një rrezik  po thuaj  
satanik dhe nuk pushonte  së denoncuari  në shkrime  dhe në predikime. Ky është një 
gjykim i njëanshëm, i parë  vetëm në prizmin fetar. Ata harrojnë se Maksimi ishte 
brumosur dhe edukuar me mitologjinë e bukur  të vëndit të tij shumë të pasur , më të 
bukura të dheut, me zana e me shtojzovalle, me kreshnikë  dhe figura të tjera  të një bote 
pellazgo- ilire – arbre duke qënë ky dhe një argument i fortë  për etnicitetin  e tijë epirot- 
shqiptar . Ishte pikërisht  brumosja  me tiparet  e shpirtit  fisnik shqiptar ajo që e bënte  të 
krahasueshëm me italianin  e madh këtë Savonarolë – shqiptar. 



 Një vend të rëndësishëm  në formimin  humanist  zinte  studimi  i greqishtes dhe 
latinishtes. Qysh më 1490, kur Mihali mbrriti në Venecie fra- Urbano- Bolcano që ishte 
mësues privat i Leonit të dhjetë hapi një shkollë  për greqishten ku më 1497  u krijua 
katedra publike  e kësaj gjuhe. Këtu Mihali  hodhi bazat  e qëndrueshme të formimit  të 
tijë humanist. Ai shkoi në Milano për të dëgjuar leksionet të famshmit Demetrio 
Kalkondila, i cili  ( nga 1492- 1511) ishte professor i greqishtes në oborrin milanez të 
dukës Lodovik Sforca të cilin  bashkëkohësit  e respektojën duke e quajtur “ Graecorum 
eruditorum”. 
 Marrëdhënie të shkëlqyera kulturore kishte ai me Jani ( Giovani) Laskarisin që 
ishte  jo më pak  i shquar si humanist  se sa si  diplomat. Me Laskarisin, Mihali njihej 
qysh në Artë kur më 1491 shkoi për të marrë dhe për të parë koleksionin  e librave  me 
vlerë të veçantë për Lorenco Mediçin. Për lidhjet e tijë të herëshme me Laskarisin 
dëshmon një dorëshkrim i kopjuar  prej Mihalit  për të dhe që ndodhet  në Bibliotekën 
Kombëtarë të Parisit. Më vonë ai ka studjuar filozifinë pranë Jani Laskarisit në 
Universitetin e Parisit. 
 Ishte Venecia ku Mihali thelloi studimin e latinishtes, sidomos në Institutin  pranë 
kishës  San Xhovani di Rialto ku  në  filozofi, teologji e logjikë jepte leksione i famëshmi  
Antonio Kornare qysh  nga 1494. 
 Në Venecia Mihali u njoh me veprimtarinë e shtëpisë  botuese  Manucio  ku bëhej  
një punë e madhe  përzgjedhese  me dorëshkrimet  mbi baza   shkencore  të kohës  dhe 
nxirrte   libra  me nivel  të lartë tipografik. Maksimi ndikoi  mbi Car Ivanin  e tmerrshëm 
dhe mitropolitin Makarzi që më 1553 tre vjet para se të vdiste, të stabilizohej krijimi i 
tipografisë për shtypjen e librave  kishtare, e para  tipografi  në Moskë . Me këtë   
spjegohet  pse terminologjia tipografike ruse  e asaj  periudhe është me origjinë italiane. 
Prania  e Mihalit  në Italinë e Rilindjes  prej më shumë se 15 vjet do ta bënte atë në të 
njëjtën kohë për shoqërinë ruse “ poetin e parë , filozofinë e parë dhe gjithashtu   dhe 
inkurajuese e themeluese të shtypit  “siç do të theksonte  me të drejtë  E. Denisof. Ai u 
kthye në atdhe më 1507 i paisur  me njohuri  të thella  në filozofi, tiologji, historinë e 
letërsisë  së vjetër greke. Zotëronte  në mënyrë  të përsosur gjuhët  greke  e latinë, njihte  
italishten dhe frëngjishten . Me kthimin në atdhe  Maksimi u dorëzua  murg në manastirin  
e Vatopedit në Malin Athes. 
 Në vitin  1515  princi i madh   i Moskës, Vasil Ivanoviç i kërkoi  më anën  e një 
letre  pleqësisë  së malit  Athos   të dërgonin  në  Moskë  shkencëtarin  përkthyes të 
librave murgun Sava. Me që ky ishte shumë i moshuar u zgjodh Mihali, i cili qysh  
atëherë  u mbiquajt  Maksim Grek. Pas  pak kohe ai u nis  në Rusinë e largët  legjendare. 
Më shumë  se një vit Maksimi  e kaloi  në udhëtim. Duke ndenjur për një  kohë të gjatë 
në Krime studjoi  në mënyrë krijuese atje gjuhën ruse ( sllavishte). Në Moskë mbërriti në 
vitin 1518. Me propozim të princit të madh u  vendos në manastirin e Përgjëruar ( 
Çudovij). Sapo  u njoh  me bibliotekën e princit  të madh u mahnit me pasurinë e saj dhe 
ju përvesh menjëherë përzgjedhjes së dorëshkrimeve . Midis tyre  kishte shumë  prej tyre  
që nuk ishin  përkthyer në gjuhën slave. Princi i madh dhe Mitriopoliti Varllam vendosën 
që Maksimi fillimisht të përkthejë nga greqishtja Psaltirin Shpiegues. Ndërkaq përkthyesi  
e dinte në mënyrë të pamjaftueshme  mirë rusishten prandaj ndaj tij ishin afruar për 
ndihmë përkthyesit e njohur Dimitri Gerasimo ( bashkëpërkthyesi i biblës në Sllovisht)  
dhe Vllasi si dhe shkruesit ( kopistët) e Manastirit të  Troice- Sergievit  dhe Mihail 
Medovarcevi. Maksimi përkthente tekstet nga greqishtja në latinisht kurse Dimitri dhe 



Vllasi, që e zotëronin mirë gjuhën latine  përkthenin latinishten e Maksimit në gjuhën 
sllave.  Gjithë punën përkthyese e drejtonte Vasian Kosoi. Nënkuptohet, në vijim 
Maksimi duke studjuar  në themel gjuhën slave , përktheu tashmë në mënyrë të pamvarur. 
Pas një viti  e pese muaj u përkthye Psaltiri Shpjegues. Duke i dërguar  përkthimin  e tijë 
Princit  të Madhe Maksimi  i parashtronte të dhëna  të hollësishme kritiko- biografike  për 
të gjithë  autorët  e spieguar, pasi duke përdorur metodat e kritikës shkencore vërtetonte 
se disa spiegime anonime  i takonin  Johan Zllotoustit. Pa u kufizuar  vetëm në 
përkthimin  Maksim Greku  bëri  në tekstet  edhe disa  korrigjime, vërtetësinë  e të cilëve  
e mbështeste në mesazhe  që askush  të mos e qortonte “ atë  për guximin”. Në mbyllje  ai 
i kërkonte  Princit  të Madh  që ta lejonte  të kthehej në manastirin  e Vatopedit  përderisa  
ai e kishte  plotësuar  misionin e ngarkuar. 
  Por kjo kërkesë  nuk u plotësua. Princi  i Madh  dhe Mitropoliti nuk dëshironin të 
ndaheshin  me këtë  burrë të ditur, i cili  në një afat  kaq të shkurtër  arriti   të tregojë  
vehten  me një vepër  të lartë shpirtërore  e prej të cilit  mund të priteshin  punë edhe më 
ambicioze. Ata i shprehën mirënjohjen dhe i ngarkuan  të vazhdonte përkthimin  e librave  
të shenjta  nga greqishtja  në rusisht , si dhe të merrej  me korigjimin e librave  që i 
shërbenin  kultit  fetar, për të rregulluar  shtrembërimet  dhe gabimet  e tyre. Në vitin  
1519 Maksimi  përfundoi  përkthimin  e librit  të veprave  të apostujve   me spjegime  më 
1554 përkthimin e komentit ( spiegimin ) e Johan Zllatoistit për ungjijtë e Mateut  dhe 
Joanit . Në këtë kohë  ai shkroi  gjithashtu  15 vepra kundër Nikollait Nemçinit, mjek 
personal i princit, ku mbron  ortodoksizmin. 
 Pa u kufizuar me përkthimin  e librave  të shënjta  dhe veprave  dogmatike  
Maksimi  qysh  në vitet  e para  të jetës së tij  në Rusi  zhvilloi një veprimtari  të mirëfilltë  
arsimore  për krijimin  e një shkolle  të tipit perëndimor të frymëzuar  nga idealet  e 
Rilindjes. 
 Po në këtë kohë ai zhvilloi një veprimtari  të fuqishme  publiçistike. Më 1521, pas 
një invazioni të tmerrshëm të Hanit  Mahmet Girej të Krimesë  ai i drejtohet princit  të 
madh  me mesazhe  ku paraqet  pikpamjet  e tij për të hedhur  bazat  e fillimit  të politikës   
së jashtëme  të shtetit rus. Në një sërë  veprash ai prek  gjithashtu  çështje  të ndryshme të 
politikës  të mbrendëshme. Nën ndikimin pjesërisht  të Vasaian Kosoit, me të cilin 
afrohet shumë, por  kryesisht  për hirë të bindjeve  të veta Maksim Artioti  del si 
demaskues  i pasionuar  i zotërimit të tokave  nga ana e manastireve. Njohës i thellë i 
literaturës fetare , partisan  i bindur  i jetës  së përkushtuar si murg, ai me gjithë forcën e 
autoritetit  shtetror del  kundër “interesaxhinjve” të cilët zotëronin  pasuri të mëdha  
kolosale, duke shtrydhur  fshatarët  e duke i lënë  në pikë të hallit. Njëkohësisht Maksimi  
ngren  zërin kundër “ të korruptuarve”, përfaqësuesve të administratës lokale dhe 
qëndrore që abuzonin me pushtetin duke shkelur  ligjet. Së bashku me Vassian Kosoin 
protestuan gjithashtu  kundër  synimit  të princit  të madh për tu divorcuar  me të shoqen 
që nuk lindte fëmijë, Sollomonian e për t’u martuar  me princeshën  e re lituane Elena 
Glinska. Të gjitha këto ngjallën antipatinë e princit  të madh për Maksimin si dhe 
tërbimin  e cmirëzinjve me mitropolitin Danil në krye  që kishte  zëvendësuar  Varllamin. 
 Maksimi fajësohet  për shtrembërimin e librave  të shenjta, për heqje  në mënyrë 
të ndërgjegjshme gjatë përkthimit të pjesëve  të rëndësishme: “ diçka e nxin, ndërsa  
tjetrën  e spastron” siç shprehet  në diskutimet  e tij Danili. 
 Në vitin 1525  për gjykimin  e Maksimit u ngarkua  një komision  në të cilin  
përveç mitropolitit, arkipeshkopëve, epsikopëve, arkimandritëve dhe antarëve të tjerë  të 



Kuvendit të shenjtë  mori pjesë vetë princi i madh, vëllezërit e tij , princat  Jure dhe 
Andrej Ivaniviç, fisnikë, prince, dinjitarë , Apostujt, Plastiri, Vasili i madh, Grigori i 
shenjtë, Athanasi i madh dhe veprat  e katedrales së parë botërore, kishin përgatitur 
dëshmitarë etj,për të denigruar  përkthyesin. Pa marrë parasysh  mohimin  me vendosmëri 
të akuzës nga ana  e të pandehurit , gjyqi  e dënoi  atë si heretic, që shtrembëronte  
shkrimet e zotit. Ju ndalua të merrte  pjesë në cerëmonitë  fetare dhe bile të shkonte në 
kishë. Me pranga e dërguan  kështjellën  - burg pranë manastirit  të Volokolamskit ku u 
mbajt i lidhur në qeli të pistë. Për të ishin caktuar  të këqyrnin  dy etër  që murgu  i mjerë  
të mos shkruante  asgjë, askujt të mos dërgonte  mesazhe  dhe të mos  takonte asnjeri.  
 Në vitin 1529 Maksimi u transferua në manastirin  Tverskaj  Otroç, ku mbi  të 
përherë të parë rëndoi ndalesa kishtare, por mund të shkruante  e të lexonte. Ai e 
shfrytëzoi rastin dhe shkroi një seri FJALËSH DHE MESAZHESH, në të cilën me 
vrullin e parë  entuziast  vazhdoi  të zhvillojë  pikpamjet e veta. 
 Atëherë  më 1531 për gjyqin  e dytë  ndaj Maksimit u mbodh përsëri “Kuvendi” i 
shenjtë ku mitropoliti  Danil  me tendencë edhe më të madhe  se herën e parë mori në 
pyetje shkrimtarin  e drobitur. Kësaj rradhe  Maksimi fajësohej sikur  poshtrimeve të 
mëparshme u ka  shtuar  poshtrimeve të tjera  ndaj Zotit, shpirtit  të shenjtë , rregullave  
dhe normave  kishtare, ndaj  shënjtorëve dhe manastireve të shenjta. Me këto  shpifje e 
mbyllin  në burg, i ndalojnë të lexojë dhe të shkruajë të mos komunikojë me asnjë njeri. 
 Më tej e ndjek një fajsim  edhe më i madh sikur  ai i ka  shkruar Pashait Turk dhe 
vetë sulltanit duke e ngritur  atë në nivelet e princit të madh e të gjithë shtetit, sikur kishte   
lidhje  me ambasadorin  e sulltanit  Skënderbeun, i kishte  dhënë  atij  këshillë  dhe kishte  
bërë propagandë përçarëse  me njerzit  që sulltani turk  të vinte  në tokën  ruse, ndërsa  ka 
poshtëruar princin  e madh duke  e quajtur  shtypës  dhe torturues.  
 Pika e dytë e padisë  e fajsonte  sikur merrej me magji  dhe më në fund faji për të 
cilin  këmbëngulte më shumë mitropoliti Danil  dhe pasuesit  e tijë formulohej: “ Kështu  
ti Maksim, katedralen e shenjtë  të zotit  dhe kishat  apostolike dhe manastiret i ke 
fajësuar  e poshtëruar  sikur ato  vjedhin edhe njerëzit edhe të ardhurat  edhe fshatra kanë, 
po edhe në manastiret tuaja , në Malin  e Shënjtë  dhe në vendet  e tjera  të tokës  tuaj dhe 
kishat dhe manastiret  kanë fshatra  por edhe në shkrimet e  etërve  shkruhet : Urdhërohet 
që ato të mbahen nga kishat dhe nga manastiret  e shenjta. Maksimi  ka poshtëruar 
shenjtorët rusë sepse  ata kanë zotëruar fshatra, kanë gjykuar  njerëz  dhe kanë  marrë prej  
tyre  taksë  në natyrë  ose para, bile kanë edhe pasuri  të mëdha. 
 Pas kuvendit  ( të gjyqit) u dërgua  përsëri në manastirin  Tverskaj  Otroç, por  
murgu “ kokë fortë” tani nuk pendohet  dhe nuk përkulet. Përkundrazi  pas  vdekjes së  
Vasil Ivanoviçit shkroi  “ Rrëfimi i besimit ortodoks” në  të cilin hedh  poshtë me neveri 
të gjitha akuzat  e ngritura  ndaj tijë  dhe edhe sikur  të ishte  fajtor  për gjithçka atëherë 
do ti nënshtrohej  jo gjyqit fetar rus por atij  të patriarkut të gjithë botës. Episkopi i Tyerit, 
Akaki, ( vëllai  i igumenit  Josif Voloçki, autori  i librit   “ Lluministi)” u soll mirë ndaj të 
burgosurit  dhe me sa mundi ja lehtësoi  fatkeqësinë . Kjo nuk  e pengoi Maksimin  që 
pas zjarrit  të tmerrshëm  në Tver  në vitin 1537 të dilte  me një fjalë të posaçmë në të 
cilën sundimtari  i Tverit paditet  për hipokrizi, për shkelje të dhjatës, për jetë luksoze dhe 
prapësi  të tjera për të cilat zoti jep dënime. Akaki natyrisht u zemërua  nga kjo 
“mosmirënjohje e keqe”  e Maksimit  dhe e ndërroi qëndrimin krejt ndaj tijë. Pastaj me 
rastin e ngritjes  dhe përtëritjes  së kishës  prej Akakit, Maksimi  e lavdëroi  me fjalë  të 
nderuara  sudimtarin  e Tverit duke e quajtur  besimtar  të ndershëm, episkop  të nderuar  



ndaj Zotit  etj. por kjo  nuk prek  parimin  dhe burrërinë  e shprehur më parë  nga 
Maksimi. E vërteta për të është më e shtrenjtë se gjithëçka, ai e ka demaskuar  gjithmonë 
të keqen  qoftë  edhe në dëm  të interesit  vetiak.  
 Vetëm  në 1541 ku Danillin e zëvendësoi  mitropoliti Joasaf,  Maksimit  ju dha  
mundësia  të marrë  pjesë  në shërbesat  e shenjta  dhe të frekuentojë  kishat. Në  vitet  
1544-1545 patriarkët e Kostandinopolit, Jeruzalemit dhe Aleksandrisë u kujdesën që ai të 
lejohej të shkonte në Artë, por nuk patën sukses. Në qoftë se më parë nuk u lejonin se 
kishin nevojë  për njohuritë  e tijë gjëra fetare, tani shtroheshin  rreziqet  më shumë pasi 
po të kthehej atje do t’i damkoste me demaskimin  e parregullsive  të jetës ruse. 
 Berson- Baklamishevi i ka thënë Maksim Artiotit: Të  mbajtëm për mendjen tënde  
kur erdhe  këtu, si njeri shumë  të zgjuar  dhe ti këtu  e pe të mirën  dhe të keqen  dhe po 
të shkosh atje  do t’i tregosh  të gjitha. 
 Më 1551  Igumeni  i Trojekit , Artemi  dhe disa  bujarë  të “ Elitës” politikënë e të 
cilëve mbështeste gjithësesi Maksim Artioti  i mbushën  mendjen  car Ivan  Vasiljeviçit të 
lironte  të burgosurin e moshuar. Ai u prit me nderime  në Moskë  dhe u vendos në 
manastirin  e Troice- Sergievit. Pas një viti  me kërkesën  e nxënësit  të tijë  Nilit( me 
përkrahjen  e princ Kurjatevit) përkthen Plastirin  nga greqishtja  në rusisht. Në vitin 
1553, cari  ju drejtua  Maksimit  me kërkesën  për të demaskuar  herezinë e Metvej- 
Bashkimit, por  duke pësuar  nga përvoja  e tijë e hidhur  ai ju shmang  këtij propozimi 
duke rrezikuar veten  për të akuzuar  atë vetë   për këtë  gjë vdiq në vitin  1556 duke 
jetuar në Rusi  38 vjet. 
 Maksim Artioti la pas vetëm një trashëgimi  të gjerë letrare të zhanreve nga të 
ndryshmet që numërojmë ( së bashku me përkthimet) më shumë se 150 (njëqindë e 
pesëdhjetë ) tituj. Ka këtu  artikuj  publiçistikë, gjykime filozofike, kërkime  teologjike e 
predikime , studime historike e përvoja  filologjike, lutje të shkruara  në stilin e poezisë 
ku respektohen  shkrimet  e shënjta. Midis të tjerave Maksimi  hartoi instruksionin  për 
përkthyesit  dhe përktheu  16 poezi greke( heroike dhe elegji), për  të stërvitur  njerzit  që 
i kanë   hyrë artit  të të përkthyerit, kurse  vepra e tijë “ Për gramatikën” paraqet  të parën 
provë të krijimit  në Rusi të gramatikës së Sllavishtes. 
 Janë të panumërt bashkëkohësit tek të cilët  ka ndikuar  Maksim Artioti. 
Midis nxënësve dhe admiruesve pauses  të tij ishin  përkthyesi  Dimitri Geresimov dhe 
Vllasi Arqimandriti, Saava arkipeskopi i Kazanit  Germoni, murgjit publicistë Nil  
Kurjatevi dhe Zinovi Otenski, prince A. M. Kurbski, shkrimtari V.M. Tuçkev, bujari 
Fjedor Karpov, princat  Pjetër  Shujski e Ivan  Tokmak, Princi murg Vassian Kosoi, 
princat  Andrej Hollmski, I.N.Bersen- Beklemishev, dhjakët  Feder  Zhareni, I.D.Saburov 
etj. Të gjithë  këta e kishin  për nder të madh  të rrinin  sa do pak  ose të bisedonin me të . 
Ndikimi  i tijë ndihet  në veprën  e publiçistëve të tjerë  të shekullit  16-të si Ermollaj  
Erazm etj. 
 Ky ndikim i madh të bashkëkohësit  spjegohet jo vetëm me aftësitë  e 
jashtëzakonshme të mbajtësit  të një culture  sa të lashtë aq  edhe të re , por edhe me 
dashurinë  e thellë e të sinqertë  për njerzit  e tokën ruse. 
 Kështu ai u bë  misioneri  i parë i miqësisë  shqiptare – ruse. Rusia për të u bë 
atdheu  i dytë. 
 Për të gjitha ato që bëri për Rusinë e popullin  rus, për martirizimin e tijë kisha 
ruse id ha  titullin  më të  lartë  dukë e kanonizuar  shenjtor ( “ Propodobnij”). Vepra e tij 
u botua e plotë në tre vëllime  të mëdha, në fillim  në gjuhën slave kishtare nga Akademia  



e Kazanit 1859-1862. U  ribotua  në fund  të shekullit  të kaluar  dhe u botua  për herë  të 
tretë tashme  në gjuhën ruse më 1910. 
 Me gjithë furinë e ngjarjeve në të cilat  u përfshi  në Rusi, Maksimi  asnjëherë  
nuk e harroi   atdheun  e tijë Shqipërinë që në literaturën  e kohës përmendej me emrin 
Epir. 
 Kështu Skënderbeu në letrën që i dërgonte princit  të Tarentit  më 31 Tetor 1460, 
shkruan: “ Ne quhemi Epirotë”. Për të treguar  etnicitetin, vetë Maksimi  kur përcakton  
pavesinë, shkruan  “ pabesia elene” dhe jo pabesia greke. Pasi siç u përmend më parë 
fjala “grek” tregon përkatësi fetare ortodokse. Megjithëse u formua si personalitet në 
Italinë e Rilindjes  Europiane e ne Francë për 17 vjet  rresht  dhe në Rusi  korri suksese të 
jashtëzakonshme nga më të ndryshmet si shkencëtar ( Latinist, grecist,  sllavisht) si  
publicist e shkrimtar, teolog etj, si  shkroi me krenari për tokën  e lindjes “ ku u 
edukua”.Vepra volumi i dytë,1910,f.10. Ai krenohet jo vetëm me edukimin shqiptar, por  
edhe me zakonet e rregullat  e shenjta  të atdheut  të tij të cilat “përmblidhen jo në 
grabitjen…..jo në grumbullimin e parave  e në sjelljen  e fatkeqësive. Ç’farë shpëtimi 
pritet  pyet ai murgjit që në kundërshtim me premtimin e dhënë prej nesh, përsëri të 
fitojmë pasuri  e thesare  të mëdha  në këtë  botë  duke shkelur  porositë e ungjillit  me 
padrejtësi  e grabitje  nga të cilat  vijnë një numër  i pa fund  shkatrrimesh  e skandalesh, 
grindjet, sharjet, ofendimet që u bëhen  pengesë qëllimeve  dhe punëve  paqësore për 
shkakun  e vetëm  të të cilave  ne u dorëzuam  dhe veshëm rrobën e zezë për t’u dalluar  
nga të tjerët. V.I.f. 254-255. Në pasthënien drejtuar  lexuesve  të Fjalës “ Bisedë e shpirtit  
me mendjen, në pyetje e përgjigje, prej  nga lindin  tek ne pasionet….” Ai jep zgjidhjen  
për shmangien  e gjithë igumenët, ndërkohë që në Rusi  mund të bëheshin  igumen  nga 
dhuratat  prej argjëndi  dhe ari  që u jepen  pushtetarëve  laikë “ zyrtarëve popullor” 
V.3.F.122-123. 
 Përshtypje më të mëdha i bënte kjo dukuri Artiotit  edhe për faktin  se në vendin  
e vetë  feja asnjëherë  nuk ka qënë  mbi pushtetin laik, gjë që vërtetohej qysh nga koha e 
Piros dhe deri në ditët tona. Me këtë spjegohet edhe ajo tolerancë dhe harmoni fetare që 
është   bërë  proverbiale për shqiptarët. 
 Maksim Artioti   zgjeronte  tematikën  e publicistikës  së tij  jo vetëm  duke 
demaskuar  rendjen e klerit pas arit, por duke  gjykuar  ashpër  shkeljet  e ligjit  dhe 
krimet  e pushtetit, padrejtësitë e gjyqeve, abuzimet  e nënpunësve. “ As gjyqet nuk 
veprojnë me drejtësi as mirësjellje ndaj nevojtarëve nuk ekziston  po kush sjell më shumë    
dhurata e ndëgjojnë me të dy veshët, “dhe përfundon trishtueshëm”: “ Kudo banditë dhe 
vrasës , hajdutë  dhe grabitës….” Vepra  1.f.126,131. 
 Nëqoftë se vazhdohet kështu vendin e pret katastrofa prandaj  Maksimi i drejtohet  
car Ivan  Vasiloviçit duke i spieguar  shkaqet  e rënies  së perandorisë  bizantinë që ishin 
si ato që u përmendën. Nga ana tjetër  lavdëron  mbretërinë  e Kirit  dhe shan atë  të 
Persisë  që megjithëse ishin mëkatarë paganë për drejtësinë e tyre të madhe 
,zemërmirësinë e tjera njerzit  i konsideronin  ata si etrit e tyre. Maksimi shpreh  
qëndrimin e tijë si ndaj  princ Vasil Ivanoviçit ashtu dhe ndaj  car Ivan Vasileviçit  për 
detyrat  e pushtetit  të carit, flet  për prejardhjen hyjnore  të pushtetit, konkretisht të carit  
që i jep atij autoritet  të jashtëzakonshëm. Kjo dikton sipas tij bashkëpunimin, ndërlidhjen  
dhe ndihmën  e ndërsjelltë  midis  kishës  dhe pushtetit  laik.  Maksimi ka përpunuar  e 
zhvilluar  me hollësi  idealin  e tij  të pushtetit  laik  me një fjali  që  përmblidhet “ 
Drejtësia, urtësia  dhe mëshira janë  meritat  kryesore  të një cari  ideal” V.l.f.104. 



 Nuk është për tu habitur thekson  Budovnic, që Maksimi  gjithësesi mbështeste 
radhën  e Zgjedhësve në Politikën  e secilës  ai shihte  të mishëruar  idealin  e vetë  të 
marveshjes  së përgjithëshme    dhe zgjidhjes  paqsore  të të gjitha   kontraditave  
shoqërore. Maksimi ishte  i mendimit  se cari  duhej  të synojë të shmangë konfliktet e 
armatosura  me popullin  fqinj. Ai këshilloi  “ mos ndero ata që në kundërshtim me të 
drejtën të nxisin  në beteja  dhe luftra  por atë që të këshillon të duash gjithmon paqen e 
qetësinë me të gjithë  popujt  fqinjë që rrethojnë shtetin tënd” V.l.f. 102. Kjo këshillë   e 
ka burimin  në edukatën   që Maksim Artioti  mori në atdheun  e tij, populli i të cilit 
asnjëherë nuk i ka rënë në qafë  gjatë gjithë  historisë   së tijë  mijëvjeçare  fqinjëve të 
vetë. 
 Maksim Artioti  duke qënë  biri  i një dijetari të lartë  ushtarak  në Epir, ishte  e pa 
mundur  të mos  i kushtonte rëndësinë  e duhur  “ çështjeve ushtarake”. Ai  ishte  i 
mendimit  që më një shtet  të fuqishëm dhe të armatosur  mirë popujt dëshirojnë të jetojnë 
në paqe. 
 Kur  në 1521 Hani i Krimesë  Mahmet Girrej sulmoi deri pranë rrethinave  
msokovite  ai ju drejtua  princit  Vasil Ivanoviç  me një mesazh  ku zbërthente situatën  e 
ndërlikuar ndërkombëtare  për Rusinë  dhe nxirrte  konkluzionet  e domosdoshme. Ai  
kërkonte   që qytetet  të rrethoheshin me hekur  dhe të armatoseshin  një  shumicë  
qytetarësh. Po kështu ai  ishte kundër ndjekjes  të një politike paqsore  ndaj fronit  të 
uzurpuar  të Kanit  Saip të Kazanit, vëllait  të Mehmet Girreit. Dhuratat  vetëm  sa   i 
hapin  oreksin   kazanasve thoshte ai. 
“ Është koha të ngrihemi në këmbë dhe jo  të freskohemi, është  koha të harrojmë para  
dhe jo ti kursejmë  ato “ bënte thirrje për vigjilencë  dhe gadishmëri  njeriu  i lundur   dhe 
rritur  në beteja  duke pasur  parasysh  luftrat  e shqiptarëve  kundër  serbëve  e 
otomanëve  në Epirin  tashmë  të vënë në zgjedhën  turke. 
 
Rezistencës së paepur  të popullit  të vetë kundër  ivazionit  turk Maksim Artioti  do t’i 
kushtojë  një fletore të tërë  që u gjet  në një vepër  prej  më se 800 faqesh. “ Koha, fjala  
e shkrimtarëve për ngjarje  të gjithë botës.. “ Këtu  ai shkruan  për atdheun  e tij  të pa  
harruar  dhe epokën  e lavdishme të Skënderbeut. 
 Krijimtaria e gjithanshme e Maksim Artiotit  u zhvillua në gjysmën e shekullit të 
16-të që ishte  dhe koha e formimit dhe e forcimit  të shtetit   të centralizuar  rus, kur si 
kishte kaq shumë nevojë për kontributin e tij  humanist  në fushën  politike, shoqërore, 
shkencore e fetare, arsimore  e ushtarake etj. 
 Armët e tij më të forta  kundër  të keqes  shoqërore  ishin pendesat dhe lutja, satira 
e shkëlqyer  dhe demaskimi  i përgjithshëm. Për  të ishte  krejt  e huaj  çfarëdo dhune. 
Ideali  i tij ishte  paqja dhe humanizmi. 
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